
DENUMIRI PENTRU SOIURI DE STRUGURI 

IN MOLDOVA 
IMPRUIVIUTURILE 

DP. 

ION :\UTA 

Lucrarea de ral.ă este un capitol dintr-un studiu consacrat termin o; 
logiei viticole în grai urile populare din Moldova, din care am publicat un 
articol-, unde ne-am ocupat de unele cuvinte moştenite (foarte puţine la 
număr), de creatii pe teren ul li mbii romane din cuvi Il Le de diferite origini 
(prin compunere, derivare cu sufixe) i de creaţii semantice de la neologisme, 
creaţii care au apărut in vorbire, () parte imp un indu-se i în limba lit.arm ă. 
Aici ne vom ocupa de problema împrumuturilor, CI ac(m cuvinte care au 
apărut în li mha romană odată cu varietă ţile dc vită importate, au s u- 
ferit () serie de transformări fonetice, m orfologice şi semantice, dar şi-au 
păstra!.!l1 mare măsură 1'01'm.a lor elin limba de origine. 

Termenii străini din terminologia viticolă au pătruns i11 limba română 
in două perioade, In prima perioadă, aproximativ pînă În jurul anului 1880, 
ap ar, în special, denumiri împrumutate din limba turcă (ceauş, mischei. ra- 
zachieş. Sînt termeni vechi a d uşi odată cu soiurile de vită, fie direct, Ulai 
ales de către turci, fie datori l.ă neDustorilor români sau străini care Iăceau 
comerţ continuu peste Dunăre. În L;l doua perioadă, de după 1880, apar în 
limba rornâuă termeni francezi, maghiari, germani etc., cuvinte care denu- 
mesc varietăţi in tro d use în ţară d UP['1 ap ari ţia Iiloxerei. Acestora li se adaugă 
cîteva cuvinte împrumutate din limbile sl ave moderne şi unii termeni de 
origine turcă, apăruţi în ultimul timp. 

1. 1011 !'\uţ:l, Denumiri pentru souui de struguri 111 'Ilo/doua, În "Artll:ll' de l iu- 
gvisttcă şi istoric li l.c.rar â ", tomul XXII, 1971, p.'19---91. 
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:36 ION NU'jA 

Etimologiile au [os[ stabilite pe baza dictionarelor citate (în cazul 
cuvintelor atestare de catre acest.ea : ceauş, ta zachi e, miscliei, slăoit ă, qăuieă, 
tnuscaîş sau a lucrarilor de viticultură şi ampclografie, cînd termenii nu fi- 
gurează în lucrări de lexicografie [chişiniş, afuwli şi toti termenii de origine 
franceza). Pentru alte cuvinte (de origine ucraineana, gl'rman[l sau ma·- 
ghiară) au Ios! consultatc dictionare explicative ah: limbilor respcctiveg 

Materialul care SUl la baza lucrării este cules din 818 localităţi din 
toate judeţele Moldovei. S-au făeut anchete directe eu un chestionar special 
pentru viticultură- in flOfi locali tăţi, 312 Însumînd răspunsuri la o anchetă 
in directă. O listă ele ):)1 de localităţi (371 anchete directe + 160 anchete 
j Il directe) a Ius t P ublica L63, restul localită \ilo1', 287 (135 anchete directe" 
--1- 1:')2 anchete indirecte), apărind în Lis/a localiiătiior anchelaic de Ia slîrşi- 
tul acestui iurticol. Tot aici vom da şi un supliment de Siglc şi abrevieri, 
restul putînd fi consulta te tot în articolul anterior (p. 83--84). 

1. CUVJNTf IW J>lWV1NIENrA TURCA 

Cuvintele turceşti care denumesc soiuri de struguri s in t puţine şi au 
apărut în limba rornâuă în două perioade: în a doua ju rnătatc a secolului 
al XIX-lea (ceauş, mischei sau mişcliei, rc uiclue) şi după anul 1900 (chi;miş 
aFli zali. Cele mai r ăsp În dite sînt ceaus i ra rachic, celel alte apăr in d cu totul 
izolat. 

Cuvin tul ceauş» (el'. Le. caus u ziunii "varietaLe de struguri"), care ele- 
n urneş Le o variet.a Le de struguri proprie Dobrogei şi Transilvaniei, e în Ului t 
în Moldova, mai ales În zona Bucium-llricani-- Cotnari. 

Ceauş (scris uneori În lucrările de specialitate ciw1şG), introdus iniţial 
in limba română ea substantiv masculin, prin derivare motională devine 
<ubs tanti v feminin (CC(1/1Şr1; Mov., Os), iar prin acordul de gen cu substan- 
!ivul generie jJournâ c:apiH6 l'uIlepe de adjectiv: j!oumâ ceal/şâ7 (A, ar, C). 
Intr-o singură localitate (lIo) este atestată forma slruguriccm/şi8, în care 
acord II l se face eu s ubstaIl ti vui generic strugure. În citeva cazuri, datorită 
iIlo!loftong{trii, aparfol'll1P!e CCIIŞ (Bi, F), CCllŞrl (Coz. Gn), PO(11]1(1 CC1IŞ (Ue) 

2 S-a pllblicat în Chestioliur dialeclal (nume de lucuri şi de persoane, Icrmillo/riUla 
}1IfSCl i!lor, (i uiliculturii si rOlJ)icul!lIrii ele.), Academia F\. S. Hom:lnia, Filiala 1<\')i, Centru] 
de jingvistică, .isloric lileral'ii :;i folclor, Iaşi, HHîlJ. 

a Vezi Ion Nu\:I, ar!. cit., p. 8G--···-\JO. 
4 Aici iI111"'[ şi ]oeH!iUI\i]c andlctatc pentru Noul Alias lingvistic român pe rcgiulIi. 

11101dol!C1 si [?UCOUillO. 
5 13L, \H; OD111"; D'\i\II::; NI, G3; ŞI, III' 12G; 13'1', ,JUO; DA; DU; HVV, 

12G; TS, IG; B1311, 12G; FJl', 1[, lil;SCI":(I13i'>N, D; AFP; CA, 208---211; Amp. 
II, 291 ; DSJ\I, 10--·-11; CO, 100; CVS, 215. 

fi SI, 1, cexxxv; ŞI, II" 126; 13, 517; BBH, 21li; FME, II, 5G. 
7 H. 1 II, H5,208; DA; se n IBA::-1, D. 
8 SCHIBAN, D. 
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3 DENUMIRI PENTRU SOIURI DE STRUGURI IN MOLDOVA :37 

i poamâ cetişii (G, SN). Mult mai des se întîlnesc însă unele derivate in- 
dependenten sau precedate de determinantul poamă. 

Uneori, varietatea ceaus este numită prin Lr-o scrie de sinonime: tur 
r:câscăIO (Iaşi, Tecuci, Vaslui), poattiă iurceâscă'> (Iaşi, Tecuci, Vaslui), slru- 
guri flll'c(;şliJ2 (ZI), poama turcului si [ioanzel li/rât (Odobesti, Panciu şi, rar, 
spre Bacău). De asemenea, s-au răspîndit clenumiriin care un adjectiv ur- 
mează numele de haz ă : ceatişă mare (Mă d, TF), ceouş mare'> (Ct), eeal/şâ 

1" (R Td' , 14 (C' ZI) '[lU (Z 1) , Iti (Ct '1' ) ovaa , ), eeauş negru <,1,')' ceau:,? a) .  , eeau:,? roz '" om., 
turcească mare (B<1, Cut.), turcească albă (Crn, IN). Într-un singur caz ad- 
jectivul prece dă substantivul (albă ceausă, Mg.), iar la Cotnari e răspîndită 
forma ceauş turcesc. 

Cuvîntul ra zachie'? « te. r(fzakij) denumeşte o varietate de struguri 
cu ciorchinii cilin drici, încărcaţi cu boabe lunguicţe, albe sau roşii, mari 
şi foarte cărnoase. Termenul esle răspîndit şi cunoscut în toată Moldova. 
În cîteva localităţi apar denumirile ra zâchi e (De), ra zalie (MuS), râziiehie18 
(Cj), ra zuchie (IIt, Mih), ra zăcliie (}Ig, Pc). Har, termenul este urmat de 
un adjecl iv, pentru a se s tahili exact varietatca : ra zacliie aZbă19 (Ci, Mj, 
Ph) ra zachie roşie20 (Bav Mil ), razacliie neaqr(i21 (lYIg, Sh), ru zaclit.e Tr!Zi122 (IIs, 
Lg). 

Tot din limba turcă s-a răspîndit in Moldova cuv înt.ul mischet23 sau 
mişcldi24 ( < le. miskeiş, care denumeşte () varietate de struguri de masă 
cu boabele de mărime mijlocie, miezul ze mos şi miros de busuioc. În regiunea 
viticolă Cotnari se întîlnesc formele mischei şi poamă mischCtâ (Ct, Cj, Ha), 
mişchet şi poami1 mişchetil (eL), mişrrf şi poamil mişetil (Ct, Lz, Zb), iar in jurul 

9 CI. ccauş!llc (Amp. II, 291.) 

10 .TO, 53; II, VJ.II" 89v,1:17, 152,250, IX ,230; Xl" :\q, XIII, 3.24,387V, 468v, 508, XVI, 271, :395, DV, 10; DS, ::8' NI, 63; 1'1, 218; De; BtlII, 211i ; Fl\lE, II, 61 ; 
A mp, 1 r, 291; BD 182. . 

11 H, VI 112, 133; XIII, 216, 32'1; ]l!), 182. 
12 II, XIII, 2HÎ, 
13 IiL, 9'); ŞI, IIi' 126; DA. 
H BL, 94; ŞI, IIi' 12G; DA; Dt!; CJ, ,18, 
1" FME, II, 5(i; CA, 208; A:np, Il, 291; DSI\T, 10; MC, 50; CJ, '17; DGS, 22. 
16FME, II, 61 ; CA, 211; Amp, II, 307 ; Ds:vr, 18; CJ, 47. 
17 IP, 264; DLIi, }),'1; GA, 119; ITEM; Cl\'; LE ;DV, 10; DDRF; DS, 4'1 ; 

NI; ŞI, III' 300; VIN, 170; 1'S; TDRG; i\LEXI, \\'; BT, 41:j; Ii, 600; C;LB; DU; 
nvv, 222; PP, 3:19; TS, 13; CADE; SCHlBAN. D; BBH, :222; FlVTE, V; En, III, 
'107; D1,; DM; CA, 2:\7238; C;O, 9,5; CVS, 221. vezi El, I-XVI. 

18 BD, 182. 
19 B, 5Cl5; CA, 237; !\mp, III, :ri9; 1) S1\1 , 18; flles, ()G; DEB, IV, ·1·1 ; CJ, 

,El; Ct.Ax, 197. Il, IV 8,1, X IV :\95, 21 
20 B, 565; CNS, fi81; CA, 238; i\mp. llI, ::91; Dsr\l, 18; DEH, IV, 4:1; C.J, 

49; CtAx, 202; DGS, 44. 
U Amp. IV, :l90; CSl'\, 290, 
23 ]'vlCS, 5G. 
:I fini; LE; NI, 78; VIN, 157; TDHG; BT, ,111; B, bG4; GLB; LU; HVV, 

122; TS, 14--Hi; TA, 15G; CADE; SCHlBAN, D; DT.; Dl\f; TeS, 1050; DLH; H,XIV, 21, ,l,)8 
N AI', 132; ,JO, 5,1; BLU, 91; l'\l; VIN, DO; ŞI, r, CCXXXV; TDHG; DA ; 
TS, 16; CADE; SCHJBAN, D; IlLH, 
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ION NUŢĂ 10 

Mai răspîndite sînt însă sinonirnclc provenite de la Ir, bordeaux109: 
bordo (Biz, Brn, CL, SI, Vi), bordo (Bî, Ci, Str), bordou (Bc), poamă bord ă 
(Mg), bordeancăl10 (Ci). 

Izolat, caberneta [rancă (Bun), caberţrâtica (Eu), franca (St) şi poama 
[râncă (Eu) numesc soiul francez ca bcrnel {ranellI, o varietate asemănătoare 
cu cubertiel sauoi qnoti, dar eu ciorchinele mai mic şi boabele mai dese. 

Clwrdonnay112 - pino! Ctiardsmnai; este răsp îndit mai ales în regi unile 
viticole ale Moldovei, fiind cunoscut sub numele de şartion el (Fs}, şardonc1l3 
(CL), şardoneâncă (CI, Lv, Pp), şarâonă (H, Ha), cardotuu (CI), poamă de 
'Şardonia (CI, Md), pitioşârdă (Le, St), poaniă şardofl(l (Ip, Mx, SN). 

N[uscadClul114 (cf, Ir. muscadellcş apare mai ales În zonele viticole sub 
forma Inuscddâ (Bl, Hv), muscad el (B îrn), tnuscad 6/c'1 (Tru), poaniă m1l8C((- 
deUi (Hs, Tr), muscadelă (Na), muscadlSH5 (PM). 

Dintre soiurile de masă Irancez« foarLe răspîndit este în Moldova mus- 
W[uJll<l (cf'. Ir. muscat; Bsa, Cos, Ctrv Er, II, le, Lţ, Os, Tel, '1'0, V), numit 
şi lTwşcâtl17 (J, Ln, Eu), m usăcat (lI L, Si), I1111săcaUi (H t)Mov), musicai (Ct), 

De cele mai multe ori cuvintul este precedat de determinan tul strugure 
sau poamă şi îşi păstreaz ă astfel rolul de adjectiv variahil-P : siru qure mus- 
cat (Ds, Cn, Cţ, lVft,Hu, Sn), stru.quri muscâţi (MI, TF), poatnă muscăiă (Ep, 
LI, Mn, Of, Per). Alteori, însi'i, îşi pierde aceasLi'i func ţie şi se suhstantiveazi'i : 

a) cînd este urmat de un adjectiv calificativ: 11111SCOt alb (CL, Fs, SP), 
muscalel albâ (Cg, G, .Mov, NB), muscât negnz (Ct, CuI, Fi, Gr), muscâlii 
ncugri'i (Cj, FI), museât bun (Cp), rTlllScatcl bune! (Db, Dcl). 

II) cînd este urmat de ctelennini'iri care arată varietatea: muscâl ham- 
lHÎrg119 (Ap, Ben, CăI, CI, Cş, Fa, Gîl, Hi, Hs, Izv, Md, NB, Pun, Bun, 
Tţa, ŞI, Şş, Ue), mU8câl de Iiâmburg (Ax, Bîz, Fs, Gc, Lţ, Sil, Ve, Voi, Vş), 
lI1llscât de Ii am Mug (Czg, TF), mllscât ham lJL1J'g negrll (Sc.h), muscat ham bZlrc 
(Bc, lIs), lYlllScalr1 Jwmlnzrg (MD), muscâl ofonel (Ax, Ben, Boh, Ci'il, CI, 
Cmă, Ctr, Cue, Ds, Mic, Mz, O, Oe, On, Hu, SP, Scll, lJe), I17Z1SCât de 010- 
na (Ce). 

10!J I)V, 11 ; DS, 49; Vlt'\, 1fi8; I; nvv, 122; BIV, :307; CNS, 134; CA, :359; 
Amp. II, 245; GO, 97; CVS, 273. 

110 GO, 99. 
111 D, 580; DT, 1.22; AP, 23; TV, 37; RVV, 12,); CNS, 130; Al11p. IV, 107. 
112 VVA, IV, 6; TV, :37; BV, 58; BBII, 188; FME, II, 11 ; ER, III, 407 ; 

C NS, 149; CA, :337; Amp. II, :321; CJ, fi! ; CVS, 265. 
113 Amp. Il, :321. 

114 BT; 127; GV, 46; B, 'l86; EVV, 125; TS, H; 'rv, :l7; BV, 67; 131311, 
t90; FME, IV; EH, III, ,107; CNS, 455; CA, :H5; Amp. V, 191; CVS, 270. LM, 
n:l înregistrează şi forma nW8caUl. 

115 CA, 345; AmI). V, 191. 
116 CaSTI NESCU : AFf> ; DL ; DlVI. Cuvîntul, eli funcţie adjecli vală (= cu miros 

de tiimîio.s), pare a fi cea lllai veche denumire fnmcczii a piil'uUi inlimha rorntmă pentru 
a denumi o varietate ele struguri. 

ll? CI. DL1'1. 
H8 DLH il atestă ca invariahil (1). 
1111 BUŞI, 7(1 Illl'egist.reazi\ cuvintul fără accenl.. 
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DENUMIRI PENtRU SOIURl i:lE S'J'JWGutu îN :-'10LDOYA 45 

'LI varietatea muscat de F!amblllyl20 au mai fost Inregistrate şi 
le: luunlnirq (ligi, Cer, cu, Cuc, Czi, le, J, LD), luuibur q (lVll), 
121 (HI, Mih, PL, Se), ambliry (Ln) şi liamburb (Boc), iar pentru 
)[[O/lCP21: olonel123 (în toate zonele viticole ale Moldovei), oion el 
, Cu), olon el ă albă C!,D) , olon el tămiios efo), moion c! ( < 1'1'. moiic- 
rme dat pentru muscat Otlonel'"; Ct). Izolat a f'ost intilnit cuvîntul 
(de la muscănă "nucşoară, Iructul arornat al n ucşorului" ; Mg), care 
te în general varietatea muscat. 
cori se fac confuzii Între denumirea ele muscat, -ă ("Llmiios") i 
("plantă decorativă") şi apar den urnri ca: muşcată (CL Mt), mut- 
Hs), muşcată de Ham/Illl'g (Bu, Srn), muşcat ţuunlnirq (Fa), muşcat 
(Ti, Vi), niuşcâi oionel (Cn, Lt), muşcâia lui Oionel (Mt, Sm)125. 
'oiu[12U (cf', fr. pillOt) es Le un termen general care numeşte ce le trei 
ale soi ului francez. Mai frecvent apar forme ele tipul: pinot (Cozia, 
. pina (Fs), penou (O, Ve), pinon (Cţ), pinată (Ci, Hu), pinloiă (H). 
multe localităţi însă există denumiri speciale pentru fiecare soi de 
not lloire127 > pinon ne,qrll (13, Cz), pitio! ne,lJm128 (Coz ia, VI), pin.o 
LI), pinou nuâr (Cţ), pina nori! (Cmă), pin ot tuuit (Ue}, pina ]'OŞ (Plin) 
L Hu) ; pinoi gris12fJ > pina grP30 (Bîrn, Bîz, Boh, Cer, CI, Cmă, 
in), pinat cenuşiu131 (Cma), pina! g1'i132 (Bac, Cîg, Lţ, VI), pina ,i/1'ill 
it uÎnăt133 (CI), pinrl [fri (Str), pin()[/ alb (M, VG), {rânecl ]Jind (Eu, 
'11(1 {râncc1 (Ce, el), poamă yri (Bac, Fo) ; pino! blancI34 > pin() b!are 
ndl blaJ!(: (Cl), pina alb (Su) şi pin6! albI:l" (Fo). 

VVA, III, 105; HVV, 126; TS, 11; TV, 37; NV, 304; FlVlE, IV, 102; Eg, 
LTn, XI; CA, 217; Amp. III, fJfl; OV, 23:3; DSl\I, 18; D1'A, 7G; MC, 51 ; 
, 45,1; DL1-\; CJ, 48; DGS, 2'1; BUŞI, :-39; GO, 97; CVS, 21H. 
BD, 182 înregistrează cuvîntul [,lră accent. 
13'1', 432; GV, 40; 13, 594; AP, 22; TS, 14; TV, 37; ;\IV, 302; FMl, IV, 
EH, III, 407; A1"P; CD, 49; CS, 104; BDV, 94; tIV, 122; BlV, :111; ; CA, 3G9; Amp. III, 14fl; OV, 242; 1)1'A, 126; DSM:, 14; DEH, III, '1511; 

, ;):3; BUŞI, 83; CVS, 279. , 
FME, IV. 337; CD, 49; CS, 1(J,j; CNS, 472 ; CA, 369; D1'A, 126; BD, 182. 
eN, 472 ; CA, :lU9; Amp. III, 1<15; CVS, 279. 
S-ar putea presupune, eel puţin pcn tril muşcat, - ă, ,d\ sînI: şi formele in vechi le 
rseal (vezi DL1-\). 
NI; 1'V, 10; FNlE, IV; LTn, XII. 
BT, 123; 13, 582; AP, 2:>; 'rs, 12; TV, :n; IlV, 50; BBH, 182; FlVIE, IV, 
;)2; lIlV, 126; BDV, J01; BlV, 309; CNS, 55J : CA, :Hî4; AlI1p. III, il2!! ; 
; OV, 210; DEH, IV; {f)1; C.J, 52; nUşI, 98; CVS, 276. 

HVV, 12:3; en, 52; BlV, :l09; C"JS, 554; Amp. III, 329; GO, 79; LTH, 
. 182. 
AP, 21; H VV, 121; TS, 12; TV, 37; BV, 5:3; BBH, 184; FlVIE, IV, 623 ; 
107; CD, ;HJ; CS, 100; lVlV, 118; BDV, 96; BlV, 298; CA, 339; Amp. III, 
238; DPA, 118; DEH, III, 754; C.J, 51 ; HUŞI, 96; GO, 97; CVS, 267. 
Amp. III, 297. 
LTH, XII. 
A1'1'. 
HVV, 124. 
Al', 21; HVV, 124; TS, 1:3; TV, 37; BV, 56; BBH, 187; FlYlE, IV; BIV, 
119. 

HVV, 12,1; LTH, XII. 
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Vi ION NUTA 

Seleclion cW'liCre13fl e numit: seleciionv" (Boh), selecltm (Bg, Sf ), selec- 
SI UII (13 iru, Ce, Cm, H), silicson (Mg, Vu), selecsion cari el' (Il), selecsoti (Mg, 
Mx), silicium (Mv), selection (nun, Tel), selection cariere (Ge, Oc), celecsion 
(Gj), selecsli on (Cl). 

Aceşti termeni an apărut în limba română după anul 19i)(), dată la 
care soiul de struguri selection carti ere a Început să se impună în cultură 
in Moldova si Muntenia!". 

Mai rar se întilnesc în Moldova unele cu vin l.e care numesc varietăţilc 
cinsaui, oporio şi castel: cinsaul139 > poalJul cinsală (Cj), cinsana140 (Bm, DI), 
poatnă cinsanetă (Bn), sal7lsân141 (Cş, Gll, 1K, Sn), stunuso (Bu), sansân(Cţ.), 
scnsân142 (Bol), sens6143 (Cozi a), senso (Su); oporlo144 > opârlo (Bcr, D), apârfo 
(LC, Tr); castel> e({sW145 (Cş, Td), castetă (B111, Uc), 

[3, DENUMIRI PENRHU SOIURI HIBHIDE AMEIUCi\NE ŞJFHANCO·!\uIEHlCANE 

Tot la sfîrşitul secolului al XIX-lea şi lot prin iuterme diu francez 
pătrund în limba română denumiri pentru hibriz ii producători direcţi ame- 
ricani şi Iranco-americani-w. În general cuvintele şi-au păstrat forma de haz ă 
din limba de origine, adaptin du-se numai sistemului fonetic al limbii ro- 
măne, şi doar in cîteva cazuri, pentru cuvintul străin au fost create sino- 
nime. 

a. DENClVIIHI PENTHU IIIBHlZl AMEIHCAC\'I 

De[aware147 a fost introdus în Ho mân ia după 1880. SLrugurii sînt albi, 
uneori roz ii, cu boabele Ioa rt.e l!1U ru n Le. Da Lori Li) Iap LuI ui că se coace de- 

136 H, 588; HVV, 125; TS. 11 ; CSN, 621; CA, 28G; Amp . III, 5:15; D1'A,102 ; 
GO, 97; CVS. 250 . 

137 Arn p , [11, 5,l5; El), 182 . 
.l3H cr, c VS, 2,30. 
139 131'. 4:.U); 13, 581 ; GV, 40; PV, 10 ; HVV, 121; TS, 12; BBII, 21G; FME, 

II, 71 ; PSS, 12:1; BI,J.lD; CA, 221 ; Arnp. u, ,H!:i; DSM, 14; MC, ;'>2 ; CJ, 48; DGS, 
2G; HUŞI, G5; GO, [J7, 

140 Arn p. II, 40;l. 
141 CV, r, 7 odollibrie J\JW, p. :\2; Alllp. 11, 40:,; BU, 182. 
1<12 1:ID, 182. 
14:3 Amp, II, 4.03. 
V14 PS; B, 590; GV, ,1;); AP, 2:1; HVV, 124; TS, 12; BBH, 172; B1V, ,111; 

CNS, 517; CA, 319; Amp. III, 277; DPA, 110; CJ, 51; BUŞI, 39, 65, 8:3; CVS, 
259. Este Ull soi de origine portughezii venit Ia noi prin inlermcdiu francez. 

H5 BT, L125. 
IA6 I-librizii producători direcţi "au luat naştere după apari [.ia filoxerci în Europa 

ca o incercare de a reface viile distruse; au fost aduşi din America (hibrizi producătol'Î 
direcji vechi sau americani) sau au fost creaţi în Franţa. prin altoirea speciei europene, 
nCl'czistentă la filoxcră, pe viţ.ă de origine ameriealH\" (TS, 3), eăpăLînd numele de hi· 
brizi proelucători directi noi sau franco-amerÎeani. 

147 VVA, VI. 18G-18\J; Le; TS, 12; CH, 20 ;FME, III; GH, 8. 
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13 lli::NUMIRI PEN1')W SOlUlU DE s'l'RUGUiU 11\ MOLDOVA 
----------------- --- 

vreme, În Moldova e răsp îndită cu numele de: jJo(1mil de 11(11'(1 (Gîg, Hed), 
poauia din nară (Ar), poatna de la varii (CI, L), etimologii populare pornind 
de la numele străin Delaware, apreciat ea motivat, prin coacerea, vara. a 
strugurilor, deşi ini ţial el s-a răspîndit În l.oată Europa cu numele locali- 
l.ăţii americane Delaware, unde a fost creaL148. 

1 se mai spune: deluar (Nz ), dclanar (Be, But, Cer, Cv, Cb î, Ge, Frm, 
Mie. Hch, SN, Su), del enar (Bch, Cti, Ht, ŞlVI), dcluuir (Bru, Gj, Pun, Su, 
Td, Ză), diluuar (O), dclvârc"i (Ar, Eu, Mg), delauârd (Boh, Bg, Ghi), dele- 
oară (Sţ), delcvârc149 (Pa), dcliuară (Bez, Bgd, CV, Ld, Ll, M, Pa, Ha, Ve), 
dil aoâră (Stu), deliuârd (Ar), dclivârcă150 (Mg), deliuârd ă CE p), deli uâri (Eu), 
dc!ivul' (Cp), deliuir ro z (Fa), delauâr roz (Ghe), delauâr albă (Ca), tlcliour alb 
(Mg), delioâr neqru (Mj), delioar roz (II), dcli/!ur alb (Bîrz). Intr-o singură 
localitate este numit tămtios eli la 1I(lJ'c1 (Li). 

Noah151 este un producător direct american eu strugurii albi-verzui, 
introdus la noi în 1889152• Formele noâh153 (Căz, M) sau noali (Cmă, HV) 
sînt puţin răspîndite în Moldova. In schimb, apar cuvintele noli (Tg, Zr), 
noha (DM, In, .T, Mu, Hăz) şi nolut (GV, St, Tt), ea urmare a unei contra- 
gen, Iar de la acestea, prin epitcz ă, s-a ajuns la formele noluui (Bsa, Căz, 
Cer, Co, Corn,M, Pţ, EelI, Hz, Sto, TL, Tz, Vu şi În toate localităţile din 
judeele Baeău şi Neamţ), n6/wn (A V, Euş, Lip), nohâllli (Ceş, Cie, Gj, 
Har, Pal, Sţ.), no!zâm (Coş, Gg,Hîr, Izv, ::VIe, Ppo, Seh, SP, Uel, llU!Ulmc1 
Se!z) , nâ!w(' (Că1, Dţ.a, Lea, Pj). 

Uneori, circulă cuvintele nov!Îc154 (jud. Botoşani), J]ovoco şi jJoamli 
nouacli (Li), prin schimbarea frica/ivei laringale surde în fricativrj lqbio- 
dentală SOllOr[t. 

Izolat la Iaşi (Bta) şi mult mai freevent In judeţele Botoşani (Cz, 
Dţa, Hş, In Lm, OJ, Pă, Sah, Sza) şi Neamt (Ball, Bat, De, Ir, LI, Poi, 
'[D), este răspîndit termenul n6ua155. Deşi J)LR pr()pue o etimologie ma- 
ghiadt, eredem eă nrJ/I(J, cel puţin în nordul şi nord-estiil Moldovei, proviuc, 
prin apoeopa lui e, din I1ovâc. :- 

Alteori termen ului de bază îi 1lI mează un el djee ti v ealifieativ: lIohân 
alb (Fa, GI, M,Md), nohân llerJl'U (l\1C, Seh), noMn galben (M), nolzânâ neagl'i1, 
(13), llO!z negru (Ig), n61lâ albii (Ii, Vţe), nultli ncaqn/ (Vţ.e), mIM (IiM (CI, 
-----_._-- 

1,18 'f'llc Ellc1/c!opu('(liu lirÎiuIIIIÎC(/, FOlll'!.\'l'1I11! cdilioll, VUlllIlH' 7, LOJl(lou---·-New 
York, 192H. p. 1fd. 

101" BD, 182. 
150 J bidem. 
151 Numele vine de la Nouh, UII personaj al Vechiului Testament, căruia li sînt 

atribuite "descoperirea culturii viţei ele vie" (Thc /;'ncyclopacdia I!ri!annica, volume 16, 
p. 476) şi "in vcnţia vinului" (Groliel' r,'nc!Jclopcdia, New York - Toronto, volu mc 15, 
p. fi9). 

152 CII. lH. 
1[,3 NV; 23; BVV, 48; VVA, V, 171 -179; Le; D1'D, 68; TS, 12---14; CII, 

1(J; F:\JE, III; LTR, IX; GH, 8. 
],4 Forma apare şi În n.s.s. Moldovenească. 
155 TS, 12; (; II, 8 (irecli tii în pal'anieze pe ling>'! 11001/); atestat la Caracal (L n 

IX, 2, p. 1D) şi în geml'ul îl1 Oltenia (GLOSAH, OL, 73); 131), 182. 
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48 ION Nlfj'A 

Mă), IlLllul nea qră (Pă), n6[1([ albâlr,(j (FI', TF), tuuiă neagrâ1;;7 (130), nouă iia- 
li an elHj8 (Of), 1l01lilC alb (Lm). 

Mai puţin răspîndite sint însă denumirile altor specii de hibrizi: 
Cliht6n150 (CL, :YIgS, SH), linl6n (Bec), 1in[611([ (Bee, Ip), glint6n (Pg), 

poamă clinlon şi poam el elinloni; (in j ud. Botoşani) < Ir. Clinfon); oi aoi1o 
(Pă), oUll61 (Lam), oielă şi poamâ (JtCli1 (Buş), Iwlr5lâ (13ăh), ot elă all)(!lli3 (Dd) 
Şi oUU1 neagrâ1G1 (H), pen tru varietatea OtheZZolli5; j ac!u;tl(j(j (Do), j aqh etlt? 
(Fs), jicbCi168 (I3ţ), jactieiă şi poall1t'f jachetă (Ct, Fl), pentru hibridul 
.!acquczHi9; blanc170 (In, J), bltuică (In), blanb (130), blond negru (I-lii) pentru 
marte, În j udeţul Botoşani e întîlnită destul de des varietatea isabelle17 
sub numele de izabelă (Cş, Gri, Mh, Mnd, Suh), poaină i zab el ă (Ag, Ib, :VU-l) 
şi zab elă (Cş, MH, Sor). 

j" DENUMllU PENTHU 1IlBHIZI FHANCO-AMEHICANI 

în j urul anului 1900, odată cu introducerea producătorilor direcţi 
americani isabelle, iaulor, noah, clinion, blanc ... defina!1ce, delaware elcP au 
ap ărul în podgoriile româneşti .,forme noi ale acestor specii obţinute in Franţa; 
hibrizi deriu ruit.i franeo .. americani"l73. Dintr-un număr destul de rn are-?", 
mai răspîndiţi în Moldova sînt: terras, seibel, couderc, yaUfa]'d, castel şi Fer- 
dinand de Lesseps ({raga), În Limba română cuvintele respective reproduc 
denumirea franceză a soiului de struguri. În Fran\a, aeeşti termeni provin 
de la n ul11ele hi bri da torilor care le-a u crcat17'i, 

156 ED, 182, 
157 Ibidem. 
158 1 bidnH. 
159 NV, 21; VVA, VII. \)1; DPD, (il->; TS, 16; CE, 19; LTH, J X. 
160 BD. 182. 
161 GLOSAR, OL, 7G, 
162 1 bir/cm. 
163 BD, 1l->2. 
16-1 1 bide m, 
165 BVV, 2(i; VIN, 129; VVA, V, HO-170; D1OD, Eil->; BH, 80; TS, 12--14 

CH, 20; FlVlE .• III; GH, ). 
166 GLOSAH, OL, 3Ei. 
167 ED. 182. 
168 GLOSAR. OL, 57. 
169 NV, 18; BVV, 4l->; NP, (i; DT, 428; V j "l, 128; TS, 14; CII, 21; 1':\IE, 

III, vrR, IX; BD, 1l->2. Este ,1lI hibrid cu bobul negru-violet, introduo Ia noi în 181Hl. 
170 NV, 21; TS, 1:1; CH.,19; GLOSAH, OI., 7; ED, 182. 
171 BVV, 1l->; V11\, 157; VVA, V, 20:3-210; TS, 16; CE, 18; FlVlE, III; (XII, 

!J; Il]). 182. 
In CH, 1 l->-21 , dă o listă de 1:1 soiuri de hiLrizi produeători direcţi vechi (ameri- 

cani) răspîndiţi în podgorlile româneşti. 
17 TS. ll. 
174 CIÎ. 22--,18 dă llll !lumăr de 13 hibrizi franeo·amerieimi, cu foarte lllulte vn- 

rietăti. ' 
, 175 ef. VVA, VII; ])10]), 6--9 ;FME, III, 
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15 DENU\HRI PENTRU SOIURI DF. STRUGURI IN ;vlOLDOVA 49 

Tenlsu[17[; sali lerâzuf177 (el'. Ir, Taras) este un hibrid cu boabele liUC.I, 
negre. eu miezul i noolur şi moale. introdus la noi "in ]8\l) de d-na O. Ben- 
geseu in viile sale de la SfI!'ala-·MonLeoru,judeţ.uJ Buz ău'T". S-a răspîndit 
repede in toate regiunile de la şes, şi astăzi se întîlneşte în [oală Moldova 
cu numele ele 'ari,,1?;) (Bgd, Co, P8, Ru, Sir, Tn, Vu), lerâsă180 (Ag, Be, 
Iei, Boz. CIi CV, r». DM. 1·'1'm. Ghi, Gş, Ir, Li, MC, Mie, Mu. Plu. Poi, 
Ha, Sp, efe, Ve), terciisă (Cm, D, Ms, Pn, na, Th), leresă (Bi), ierâ z (Dri, 
IVI), neh, Sbo, Şl\f, lll). lerâzâ (Er. J, Ld, LIn, Sa, Su, Tt. Urs), tereâsă 
(mlc!. Bob, Corn. Gn, Gdi, In, Izv, MC. PI, sn, Uchl, iere zci (Hş). tiras 
(Ar, E!, Cmă), tirâsii (D, Sp, Vi), tiriasă (Cie), firei: (T8), tirâ ză (Bh, Bz, Hir, 
Sro,'l'), lirctt z (Rgi), lireâzli181 (Bela, Bul, Dra, Har, Ig, 1.0,' ::vID, O. Pă, 
Pir, Pni, Hăz. Sh, SIL!, SI, VT), Urenu!lR2 (De. Ha). Cîteodată, aceste forme 
sint precedate de substantivul generic poatnă. / 
. De cele mai mult.c ori cuvintului de bază i se adaugă un adjectiv 
c alificativ pentru precizarea culorii, .r.ărirnii sau a perioadei de coacere: 
t erâ» ticţţru (Bah, Sir), terasă neagră (Bh, TD), terasă albe! (TD). teraz tteqru 
(SdJ), tera ză neaqrii (Fa, Ce), tereii ză neayrr1 (Ha, Pd, Sft), lereâ:ztl albli 
(lla,) tireis alb (LD), lir6să IlI'oql'r1 (Bh. 1.D), lirliz alb (Tş), tiraz negJ'l1 (T), 
tirâzii. albă (JUg), lirrizâ lIea.IJrâ (Bud), terâs uarâtic (Fr, Hu), tiras nO}1(il1 (Li. 
Pul, nrâsâ măruntâ (To). 

Coudcrcal;J (cL fI'. Couderc)esLe lin hibrid cu boabele roşii, negre, ovale, 
cu pieli ţa tare. 
. E întllnită sub numele de: wdercâl84 (jnd. Iaşi, Ben, Ceş, CI, Co, 
Coş, Gcli, Ig, Lh), colhrccJ (Băd, nch,) codilcii (.J), wderc (Cmă, Ru, Scil), 
welirc (Bo), cuciir (Bn), cuciirrl (Mg, PL), clidric \i. Clldl'icâ(Co), glldercd 
(Vj, Vţc), .lJlltercâ (V ş), .!IurUrc (Dri), ClIci h'cel al bâ (C;ş), cud ercâ neagrâ (Gş), 
wderc alb (Sch), cllderc lOZ (Sch), wd('r (Gi, Is, Su), eudel'ClI!â (Gn, Il, Rz), 
cl1!{(;r!Jâ (CI, Cu, Su). 

Gdiârdu (ef. fI'. Gaillard) esLe al.estată în lucrări eli specialitate numai 
ClI numele frantuzesc185. În graiurile din Moldova i ,se 'zice: !Jaiardâ sau 
poamâ !Jaiârdâ (Bs, Ceş, F11, I·'rm, Fs, Izv, Pt, nm, Su, Vu),gaidrd (Bv, 
emă, Coş, Cv, Gc,Md, Ppo, Ve), !Jaierdâ (CV), !Jaierd (le), yâidrdâ18(; sau 
poamâ !Jăiârd4 (Cie, Cu, Rd,Vî, Vo), !Jt1iârd (Corn, Băz), !J(âârdâ rarâ (Coz), 
struqul'Î .lJoilini (So), f!aiâdrel (El), !JaiarcZâfâ (Ht,Pir). 

176 Lei BS, G:l; BIl, 7:l; TS,I:3c--16; CH, 11; Fi\lE III; GH, 10. 
17 7 D1,; D:\]. 
178 CII, 11. 
I?!> BIl, 182. 
l80 DL; D1\1; BU, 182. 
181 13D, 182. 
18 Ibidem. 
l8:l VVA, Vll, 150-167; DPD, 10-26; BS, S2; BH, \)-.26; TS, 13·16; CII, 

,12· 14: FME, III; GH, 12; LTH, IX. 
181 BF, 
18,5 VVA, VII, 167; DPD, 10--26; BE, 74; TS, D, 15; CI-I, eHi; FHE, III; 

LT'H, IX. 
18<1 GLOSAH, HEG. 

4 -. Anual" de lingviStică 
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Pentru varietatea Sei bel187 (el. Il'. Sei bel), in Moldova:;e inl.llnesc 

următorii termeni: ;ibel (Vn), sebei (Ve), sibel' (In), seber188 (Cer, Coş), seibet 

(Co, J), seibiir (IU), slbcrâ (Cie), seberă (Izv), severă189 (Cv), seibereâ (Ig), 

saibăr (VI), seiberă neagl'ii (Sch) şi scibel negru (Ru). 
Cel mai adesea se int.îlnesc însă formele zâibc1r190 (Ci, Cti, De, Dri, 

Fe, Gş, Hir, Hş, M, 11z, Su, Şş) şi zoibări: (Bez, Boh, ez, Dra, LD, ::\IC, 
Hăz, Ve). 

Uneori apar şi variante fonetice de tipul: zaibir (GBî), uubor (Ppo), 
uii bur (St), zai dor (Vş), zâibră (St), uiibru (Nz), zeiber (Zr), zâibâ[191 (::VI) 
şi jaibăr192 (Ct). 

Rar apar şi denumiri pentru alte varietăţi hibride cum ar fi : casLCIH3 
(Bah, Bda, .Ert, Ca, Cti, Er, FI, J, Li, Sil), casielă (Co, .J), poaină castelă 
(Dă, Pc), caslehiş (Cş] şi castelâş (MD) pentru francezul Castel; gâmâ194 
(Ct), poamă gâmli (C.J), denumirea pentru varietatea gamy195; cuncol'd196 (Bec, 
Ha), concordie F'(s), coticordil (G), cotictud (Si), conucord (SP, Tom; cf, Ir. 
COllcurd); 

Pentru varietatea ana11as197 (cI. Ir. ananas; Ag, Ei, Bn, CI, Cz, Di, 
In, MD, NZ, Pni, Piu, Suh, Tp, Vă, Vei, Ză) au fost inregi:;trate variante 
formate prin: disimilări vocalice (otiănos, Bez; anoruis ; Bd; anll- 
nâs, Ft, Gr), diferenţieri (amanas, Oţ, Pop; an/anâs, Şi), al'ereză (nanâs şi 
nanâsă, et, In), haplologie (anâs şi anâs(l, PM, SM). Rar apar formele: 
ananos (Te, Ur), ananâscl (LI), anafl()(ls(l (Ur), anaâs (et), În cîteva cazuri 
cuvintul de bază este urmat de un adjectiv: ananâs l'O (Ghe), anoTlâs negm 
(IC), ananâsâ nea,qrâ198 (Di). 

Pentru aramon199 (cI. fI'. (lralI!on; Ig, HN) s-au inregistrat forme da- 
torate UUOI' asimilări consonanLice (amnul!', In, Vd), disimilări vocalice 
al'ămon200, Na; a!'llln6n; Dh), propag[tri (aramorn, CM), metateze (a!'an6m; 
Tp) sau diferenţieri (amamân; Se; ar/amon, OD. 

I-libridul Ferdinand de Lesseps201 e intilnit cu numele de feridinânt 
(ez, II), ferdinândâ (Cj) şi {Joama lui Fcrdinând (Mg). S-a impus Însă o creaţie 

18, VVA, VII, 175--182; Le; DPD, 10--26; 13S, 49; BU, H--26; TS, 1:1-16; 
CE, 23; FME III; GH, 10; LTH, IX. 

188 BD, IS:l. 
189 l/1idem. 
190 Forma este ateslaUl În Oltcnia, In Caracal (LH IX, 2, 20); GLOSAH, 01" 

126; BD, lS:1. 
191 13]), 183. 
192 BD, 182. 
103 VVA, VII, 154·--·_·158; Le; DPD, 27-37; BU, 71; TS, 13, 15; FME, III. 
19,1 GLOSAH, OL, 81. 
195 BT, 424; PV, 10; TV, 37; BV, 82; CII,: 22-23; FME, II. 
19& NV, 22; BVV. 48; VVA, VI, 178-182; TV, 13. 
197 DV, 10; DS, :l8; VIN, 147; GLB, 14; CA, 402; GLOSAH, aL, 3. 
198 GLB. 
19D VVA, VI, 29:3-321; BT, 425; PV, 10; BV, 83; TS, 13; FME, 1; CA, 402. 
200 BD, 182. 
201 AP, 25; TS, 13; CU, 2:3; CNS, 279; Amp. IV, 477. 
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17 DENUMIRI PENTRU sOtURI DE STRUGURI IN MULDOVA 51 

semantică pe teren românesc, {ragă02, datorită gustului pe care îl au aceşti 
struguri (Bdn, Boz, BI'\I, Nz, Pş, Răz, Să, Tp, Tre, Tş, Uch şi în toate 
localităţile din judetele Iaşi şi Botoşani) şi o serie de derivate şi compuse 
de tipul: {răghie (Bgd, CV, Să, SM), [raqâică (CJ\:1, 1\1s), [ră qulie (Dă), [râ- 
qhie (Bud), ţrăquşoară (Ms), P0(1/II(/ {râgului (Cm, Lr), poamă fl'a,q (Hn ), 
poamă fragâ2J:J (Iaşi, Botoşani). 

De multe ori cuvîntul este Inso ţi t de un adjectiv: [rasjă albii (Ag, Bda, 
C, Cuc, F, Fs, ;ue, PllŞ, Pl, Str, Şe, Tu, Ve, VT), [raqă neaqră (Ag, Bda, 
Cş, F, Fs, MC,MD. 0, PEIŞ, PI, Sch, Sir, Şe, Tn, Ve, VT), fragă galbenli 
DM), fragă oerde (DM), fragel roşie (Cuc, Ţn ). 

În cîteva localităţi, datorită detenninantului strugure apar denumirile: 
trag (Cga, Dri, IIi, Hn, Vie), fl'a.q neqru (Dri, Gş, Pun, Rz) şi frag alb (CI, 
Gş, Pun). 

IV. CUVINTE DE PROVENIENTĂ A1AGHIARĂ 

Cadârca204 (cf. magh. Cadarcaş este înt.îlnită cu acest numo la Cot- 
nari, Buşi şi in judeţul Iaşi (Frrn, Md ). 1 se mai zice cadâl'gli205 (Crs, Pd), 
qadârcă (DI, Pă) şi qudârcă (Pb, Pe), gadâl'fJ(J (FI), card ârc« (Gj), cad ârcă 
neagu/206 (Md). 

Termenul fl/l'minl207 (cf. magh. flll'Inini) c răspîndit în centrul Transil- 
vaniei şi În zonele viticole ale Moldovei cu exceptia Cotnariului. De cele mai 
multe ori, sc confundă cu grasa. În Moldova i se zice {armei (Mr, Ve), [ur- 

nzint (Ei, Co, Cm, M, Oc), [ormini (1-1), {lIrimilt GB), {orlmi;li (Dş), poan1l1 

fo/mintii (Mt), {1l/milf1 (CI), dar şi şîpân (Eu), jip6n (DeI), şipân208 (Cm; 
prohabil o infleunţ.ă din Iugoslavia, unde j'unniniului i se zice şîp6n), t6kayZQ9 
(Gîl) şi poamă de lokay210 (Coş). l 

Alături de acestc cuvinte împrumutatc apar şi, dcnumiri care repre- 
zinti] traduceri ale numelor unor soiuri maghiare (R.cflina lIiilor, Perla). 

RegiJla uii!o/211 (soi de dată recentă creat în Ungaria în anul H116) 
o găsim răspîndită în foarte puţine localiUlţi. Datori[[l culorii boabelor şi 

202 CIT, 2:3. TerllleHul nu este răspîndit numai Ia Dealul lare, el';>'! cum afirmă 
autorul. 

20;] NI, 56. 
201 BT, '[28; GV, 44; l\.sC, 326; l'V, 10; TS,12; TV, ;\7; BBII, 170; BIV, 

2(J2; CNS, 138; CA, 307; Amp. Il, 273; OV, 2H ; CJ, 50; CtAx, ,17; BD, 182; CVS, 
257. 

200 SV. 
206 i';YIE III, 107; Amp. II, 27:l; CtAx, ·17. 
207 BT, 428; GV, 'H; AP, 21; HVV, 125; TS, 12; TV, :37; BBH, 171 ; FlIE, 

II, 627; EH, III, ·107; LTH, VIII; CA. 3:H; Amp. II, 605; DEH, II, "182; HCŞI 
!J5; BD, 182; CVS, 26'1. 

208 CA, 334 ; Amp. II, 605. 
209 CS, 108; CNS, 303; CA, 3:lj; Amp. II, 605; DPA, 115. 
210 LM, 93. 
211 TV, 37; IZ; BlV, 268; CNS, 58,1; CA, 186; Amp. III, ·103; DSM, 8; OV, 

3:3; 1I1e, 49; CJ, 47; DGS, 12; BUŞI, 78; CVS, 208. 
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52 ION NUTA 

Iap tul ui că se coace devreme e Ti urni t{l timp li ri.e de al(J'12 {A v, Mă, Lj ), au- 
riiă (Cu), poamd de aur (Cori, 'I'ă), timpurie (NId), ulita/ied trutre (Ci). 

Se deosebeşte ele celelalte varietăţi prin forma .aparte a strugurilor 
(mărime şi culoare) şi de aceea i se mai spune poora ă oleasă (CL, Ma), aleasa 
viiloZ213 (Ct, Eu, Ud, II), legind (G5, Mg), poatiui reqină (1311), reqitia oUlu! 
(Ben, CI, Cir, Ct, De, Fs, le, Oc, TăI, Ve), recin.a vii (Ll ir). 

Perl11214 (Biz, L, SI, Sn, Tp), perla de Csaha (Ct, Dd, H), poama perii! 
(Co), perla timpurie (VI), poama csab« (Eli), ciâba215 (CL) şi poanta cuibă (Dd) 
denumesc varietatea maghiară (muscat) perla de Csaba216• 

Prin anchetele indirecte s-au obţinut următoarele denumiri: perla de 
sa [)(i (Ig), perla de sâ ba (De), perla de şe« ba (Cuc), perla de esâ ba (S LI), peil« 
de şavâ (Sn), perla de csâbo (BLş), perlă csâbă (Lţ, Oc), perla de sab« (Ud, CIn). 

Pentru maghiarul Iwnigler217 an fost Înregistrate variantele: 6n/gler 
(Eu), h6nig/el' (Dd), ontqler (Ct). 

V, CU\/INTE DE PROVENIENTA GEilZ\;IANA 

Varietatea de struguri Niesliny218 (cf. germ. Rieslin q "vin ele Hicsling") 
este răspîndită în toată Moldova eu acest nume şi nu se face deosebire in tre 
rieslinqul de Rin219 (originar diuGermania) ,'i cel itali anv». 

1 se zice : r1sling (B5, Bă ll, Birn, Bol, Bş, Ciil, CI, Cmil, Cru, Cuţ, De, 
Dbr, Ds,Fs, Gc, Her, lIs, re, Ig, Mie, MI, Mz, On, Os, Păş, Per, Prun, 

Sil, Sş, Ve, Vi, VMă, Vv, Ză, Zr), d,'lind CEr), rdzlind (Ge), ldslind (MI), 

r{zling221 (TIu), n!sling222 (Bt), Cga, Cm, Dm,Fnn, J, LD, Md, Pni, Ra, 

Hun, Rz, Sî, Sm, Tp, Ue, Vş), rez/ing (Ax, O), res/ing (Boh), r6tling (Cg), 
" , 

râs/ing (Ci), lisling italian (Cer, Cmă, Fa, Lţ, Oc), risling de Hin (Oc), râs- 

ling de Rin (Eu), d'iliny nemtesc (Ct), risling alb (MnS, Seh), r;lslind (Cga), 

rdzlind (Cm), 

12 CA, 18G. 
21:) Cl\S, ,:)1; CA, 18G; Amp, III, ,103, 
211 CA, 182, 
215 BD, 182, 
215 AP, 26; TIV\', 126; 20; EE, ][1,1,07; l\lV, 106; BDV,!,'>; BlV, 268; 

CA, 181; Amp.IT, 18:3; DSill, i; DP.A, G2; MC, ;Jg; DEH, III, 717; CJ. ·16; IIt'ŞI 
39 ;co, >l7; CVS, 201. 

217 TS; F '\1 E, 11 r, 8fl; Cl\S, 370, CA, 282; Am)), I r, 721; GO, 97 ;CVS, 2f,O, 
218 PS; DT, 4:30 ;H, SOO; NI; PV, 10; DHg; TS, le,; BV, 7'1-78; cn, ;):J; 

Bl v, 2rHJ; C NS, ;,91 ; CA, 34:1. 
219 1'S ;CV, 44' En. llI, 407; HVV, 124 ; BilV, :101; CNS; SS:); CA, :>1:3 ,; 

LTH, XV; Amp, lII, ; DEH, IV, H8; GO, 07; CVS, 270, . 
220 1'5; GV, 44; 13V, 7H; EH, III, ·107; CD, 5:1; MV, 1.19 ;BDV, 91; BlV, 

5S; CNS, 591 ; LTH, XV; CA, :IH; Amp, II!, ,125; OV, 238; DEH, IV, 148; CJ, 
50; RUŞI, :19; GO, 97; CVS, 26fl, 

221 BM. 360. 
222 Bl\I; 182, 
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10 DENUMIRI PENTRU SOll;RT DE STRUGURI iN MOLDOVA 

Terrnen ul lramincr223 (el'. germ. 'I'raminerş se întîlneşte numai in z o- 
nele viticole din jude\.ele! Cala(i şi laşi (Birn, Cga, Crn, Oc, On, Td). Urie- 

ori apar şi formele i]'ami1224 (Bel, FI, Rş), lrâmner (Ct), tramim225 (BD), 

Irarn[ni'J' JO.z22G (Băd), lrandner )'Oş227 (BoD, iramitier alb228 (eşt), franiin roşu229 
(lIs ). 

Imediat după raparitia filoxcrei, soiurile nobile de struguri şi hibriz ii 
au căpătat denumiri create numai pe terenul limbii române, în special Ior- 
matii adjcctivalo sau substantivale (nume de arbori, plante, diverse obiecte). 
Cu timpul, în zonele viticole şi rar în alte zone, s-a impus numele aproximativ 
stiin ţif'ic, care a suferit pe terenul limbii române transformări de natură 
Ion etică, morfologică şi sernan tică. 

Majoritatea neologismelor din terminologia viticolă, pentru că au apă- 
rut recent, păstrează încă aspectul grafie al limbii din care provin, dove- 
dind că nu au putut intra În limba română decît prin scrieri, prin tratate 
de viticultnră şi arnpelografie. Ele sînt reproduse ex act, fără modificări 
Ioncticc, citin du-se aşa cum se scriu ': alicâtite, atuuuis, aromon, bicâne, castel, 
ccbernet, merl ot, pinot, rieslui g, sei bel, selecii 6n ş. a. 

Altele redau exact (sau aproximativ exact) pronuntia din limba de 
origine şi se da toresc, in bună parte, specialiştilor din centrele viticole, care 
pronuntau corect cuvîntul nou: olicânt, anatui, aramo, bican, bordo, Ctl-: 
bem e, cud er, merlo, muscadel, rtsluuţ, saoin: ori, selecsi on, sardon e ş. a. 

Cîteva neologisme 5-a11 adaptat potrivit urior schimbări fonetice ge- 
nerale (condiţionate şi n(condiţ.iollate), cu caraeLer sistematic, 1]]]or norme 
specifiee limbii romane; in .mod normal sint prezcn Le fonetisme moldove- 
neşti: inchiderea vocalelor finale (alicântâ, lJluscâlâ, merlâlâ), fricaLivele 
A A (A ') t S, .:i:' sau,\' e .c. 

Î 11 fine, datorită faptul ui că neologismele a II sllIcritl o serie de accidente 
fonetice, modifidri de sunete "în condiLii speciale, spb influenta altor su- 
nete apropiate sau depărtate", făd "ea'racter sisteniatie", sehinbări "care 
afectează" sunetele şi (()nemele"230, se pe trec freeven te asimilări voealice 
(n7crl et fa ţ.ă de mer[ot, alego/(! < ali gote), asimilări' COIlsonantice (clinl6l < 
< elin/OII, caremet < cabemet), disimilări voealiee (anollâs şi' ananâs < 
< ananas), disimilări eonsonantice (elint6r <clinlân), propagări (aliclân- 
lâ < alicanlc, razarchie < razac1zie), difercnţ.ieriz:n (arnam6n < aramon), la 

223 LM, 93; AFP; 1\1', 22; '1'S; TV; HV, 70; BBH, 177; Fl'v1E, V, 687; ER, 
III, 407; 1'SS, 12:1; CS, 123; l'v1V, 120; CA, ::152; A.mp. III, 611; DPA, 120; DER, 
IV. (i00; I-lUŞI, flO-J5; CVS, .272-27:1. 

2.1 DD, 182. 
225 CS, 123; CA, 352; Amp. III, 041. 
226 BDV, 96; C1\S, (j61; CA, :152; Amp, III, lHl; OV, 2:39; CJ, 5l. 
22·1 BIV, . 304. 
228 BDV, 96. 
229 Amp. IU, ()41. 

. 230 Florica DumilrcsclI, .Introducere În [ol1c!iw isloriccl a li.mbii române, Bueureşti, 
Edillua ştiinţ.ifică, 1967, p. 21). . 

231 Se Întîlneşte mult maideş tipil!. de eliferenţiere numit de SexUl Puşcariu de- 
spicare (ef. Limba română, II, Rostirea, Bu·cureşti, 1959, p. J 19----126). 
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31 TON NUTA 20 

care se asociază adesea etimologii populare [poanta de la nară, muşcăla lui 
Otonel, [pocmă} buchet < bouscliei, Iioi etă < Othello, jachetă < Jacquez ş.a. 

Prin alte accidente, cum al' fi aferez a {ligotc < aliyotc, linl6n şi lin- 

t on.ă < clinlon)232, auaptixa=" [conucord < con cord, [urimint < [urtnini, ya- 

miul < gamul), apocopa [lramin < iraminer), epen teza (mllslcât < muscat, 
[orimuit < [urmint], metatez a (corbenet < ca bem ei}, formele înregistrate în 
graiuri se îndepărtează din punctul de vedere al aspectului fonetic de cu- 
vintele din care provin. 

În ceea ce priveşte morfologia, semnalăm trei cazuri mai importante 
de adaptare a neologisrnelor': a dap tările de gen (prin moţiune şi sufixe), 
aglutinarea şi elipsa. 

Moţiunea apare datorită acordului de gen al substantivului deter- 
minat (care reprezintă un adjectiv al substantivului de bază) cu substantivul 
generic poomă : aţu ză « a [u z}, alicântâ « alicani ), atuuuisă « ananas), 
aramonă { aramon <), bicână « biciui], cabertietă « cabernet], casielă « 
< castel), castCtâ « casiei], ceaiişă « ceauş], clintonă « clinton}, concordă 
« concord}, merloiă « meriot], [râncă « [ratie], mischetă « mischeîş, 
mişchetă. ( < mişclieiş, muscâlă « muscat), noâ/ul « noah), llohână « no- 
han), nOlJacă « nooacş, pinolă « pinot), terâsă « terasş. 

Suţixe. Majoritatea sufixelor sint diminutive feminine şi ele se adaugă 
un ui termen adaptat fonetic, trecut În categoria substantivelor feminine 
(de ex., merloi a trecut prin faza merl61ă pentru a ajunge la merloţicăş. 
Cele masculine s-au adăugat direct termenului adaptat, simţit ca substantiv 
masculin în funcţie de terminaţie. 

Iată, în ordine alfabetică, lista. celor mai întrebuinţate sufixe: 
-aş: castelâş « castel) 
-( e)ancă: aligoleâncâ « aligotC), ceaslăncăt < ceaslli), şClrdomancă ( < 

< şClrdonă), 
-easc'1.: merloieasâ « merl6tâ) 
-cască: mel'loleascâ « mcrI6tă), ceallşeâscâ « ceazlş(/) 
-( u)icâ: mcrloţicll « mCI'16tă), cecwşlcii « cew/şc'1.), ceoşic(/ « ecz/şâ), 

fel'lisziicli « terâsc'1.) 

-inc'1.: alicanlil(l « alicânlt1), mllscalilă « lllllscatâ) 
-iţă: nijiţll « nljcl) 
-[lC: ceauşluc « ceazÎş) 
-lIfrl: cnderclÎ(ă « cndcrcă), gaian][Î!â « gaiârdâ) 
-lIş( â): castelllş « castel), caslelzlşii « castelii) 
ilglutirwrea234 apare cu totul întîmpEltor şi e Întîlnită numai in cazul 

232 Afercza nu este numai pierderea unei vocale iniţiale, ci, în general, pierde- 
rea unui sunet sau a unui grup de sunete. 

2.13 Anaptixa se produee, de obicei, prin dezvoltarea unei vocale intre laleralil san 
nazală şi consoană (sau grup de eonsoanc) şi laterală sau nazală. 

234 Fenomenul, aproape inexisistent În limba română, are drept rezultat obţinerea 
unui nou termen din două sau mai multe cuvinte distincte la origine (ef. Feruando La- 
zaro Carreter, Diceianario de lCrll10110S f'iloI6gicos, 'VIadrid, 1968). 
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21 DENUMIRI PENTRU SOIURI DE STRUGURI IN MOLDOVA 55 

unor termeni care în limba franceză formează compuse ce denumesc o sin- 
gură varietate de struguri. În limba română părţile compusului au fost sim- 
ţite ca termeni de sine stătător! ; datorită şi ne intelegerii sensului cuvintelor 
s-a ajuns la forme ea: alibuş şi olicanbuş < alicanle + bouschel {bouchet ], 
pituir < pinnl -1- noir, ca bernţranc < ca bertiel franc, pinoşărd < pinoi -f-. 
chardonna!J. 

însfîrşit, elipsa se rcalizeaz ă prin emiterea primul ni element al com- 
pusului (buşit şi buschel < alicanie Bouschei (Bol/chei), franc> cabernet franc, 
saoinion <cabernef sauoi qnoti] sau celui de-al doilea ( aţu»; -ă -c aţu zati, alicânt 
-·6 < alicanie bouschel (bol/chei), cabernei, -ă < cabertiei sauoi qnon ). 

Apreciin d Irecven ţa cuvintelor de diferite origini trebuie consemnat 
faptul că, în special, cuvintele vechi turceşti se întîlnesc în zone mari [ra- 
zachie) sau pe arii compacte mai restrînse (CCflllŞ în regiunea Iaşi - Cot- 
nari), că denumirile pentru varietă ţile delaware, ierras, couderc, qaillard şi 
sei bel sînt răspîndite în majoritatea Iocali tătilor din Moldova, iar altele, 
cum ar fi noali (cu variantele nohan şi nova) şi castel, apar mai des în jude- 
ţele Bacău, Neamţ şi respectiv Botoşani. 

Pentru unele cuvinte străine semnalăm aparitia unui termen generic 
aparţinînd limbii comune, care înlocuieşte un termen special tlurcească pentru 
ceauşş. 

Folosite ea denumiri pentru soiuri de struguri au căpătat sensuri noi 
o serie de împrumuturi mai vechi turceşti (abrâş, ci cicli, citnşirş. Tot aici 
trebuie amintite şi cîteva cuvinte ucrainene care numesc (în unele locali- 
tăţi din jud. Botoşani) numai soiuri de struguri şi nu circulă eu sensul pe 
care-I au În limba de origine (poamă siluă <·ucr. sliua "prună", poamă aioă 

·t·· . " ) < UCI'. aioa "gu uie etc .. 
Cuvintele in trate în limba română prin contactul direct cu vorbitorii 

din ţările vecine sînt rare. Ele, în special cele de originelmaghiară, sînt re- 
zultatul unor relaţii de natură economică şi au pătruns în limba noastră, 
într-o perioadă mai veche, ca sinonime ale unor euvinte existente deja în 
limbă (f'l/J'mintlll denumeşte grasa) sau, într-o fază mai recentă, ca termeni 
care denumesc notiuni noi (ex.: honi qler), 

Analiza în lregului material luat în discuţie duce la cond uzia general{l 
că influenţa cea mai bine reprezentată este cea franceză. Ea cuprinde o 
arie vastă în suhdialectul moldovenesc şi numai denumirile pentru varie- 
tăţile olicante bouschet, bicane, chardontuuş, muscadelle, seleciitm, carri Crese 
întîlnesc izolat. Celelalte cuvin te (n umirile pentru varietăţile ali qoi«, caber- 
net, chasselas, collderc, delaware, yaillard, muscat, noah, oltonel, pinot, sei bel) 
au o circulaţie mult mai mare şi sîni cunoscute aproape în toată Moldova 
(excepţie fac regiunile neviticole). 

Celelalte influenţe străine (turcă, slavă modernă, germană, sau ma- 
ghiară) rămîn periferice. Dintre acestea, cîteva cuvinte formează zone com- 
pacte numai in anumite regiuni (ex. : ceauş), iar eele mai multe se Întill1esG 
izolat (cadarcă, (llJ'mint, traminer). Excepţie face doar cuvîntul razachie. 

În fine, trebuie subliniat faptul că o bună parte din materialul lexical 
al acestei lucrări nu este înregistrat de uici un dicţionar al limbii -rofuâne, 
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56 ION NUifA 22 

deşi multe cuvinte sînt cunoscute: de marea majoritate a vorbitorilor (va- 
rian tele pentru ali gale, cliasselas, merlot, cabertiei, pinot, delaware, (/ail!al'd, 
[urmini, cadarcă, riesli n .rJŞ. a.). 

ÂCP 

AFP 
Amp,I-'-VliI 

AP 
AV 

B 
BAA 
BBH 

BeF 

BD 

BDV 

BH 
SI 

B]V 
BS 
BVV 

CD 

CJ 

CN 

CNS 

et. Ax. 

CS 

CVS 

D Al 

"'" D. An dronlcescu, V. Cor-in, 1. Por naru, Soiuri noi de viţă de vie, in 
Soiuri noi de legume, pomi şi niiă de vie introduse ÎI1 cul lur ă, Bucureşti, 
Editura agrosilv:ică, 1 })65. 

= Ambrosi şi Fi s oh er, Coiulo qul p epinierilor, Aiud, f. a. 
= Gh. Cnn sl.ant in cscu şi c6Iab.,Ampelografia Republicii Socialiste Ro" 

mâhia, voI. I-V III, Bucureşti, Editura Academiei, 10;)0-,1 H70, 
= .lI1. Arnbrusl.' Pod.qorcunul vprice pui, Craiova, 1913, 

Dumitru N. At anasiu, Dnrnbilitaieo viilor americane oltoil c, 1'1'0101. 
practic devilicullllrâ, Tîrgu Jili, 191 :3. 
V. Brez ennu , Trotoi 'tie oiiicnttură, ediţie a :1-a, Bucureşti, H112, 
D. Bernaz, Aţu : AIi,.lruglJrede masă, în "Viala agrico]ă",19iH, lll'. ') 
D. Bernaz, A, Billeau, C, lIogas, Tratat de viiicultură, vo], T,' Buşi, 
1937. .. . '.' 

= Al. Horz a, Contribuţii la flora şiucl/claţia din răsăritul Rom/miei, (;011.- 
Iri ba/ii botanice, Grădina botanică, Cluj, 1958. 

= Al. Borz a, Dicţionar etnobotanic, Bucureşti, Editura Academiei re S. 
România, 1968. 

= Th. Bejan , V. Dvornic, Vitiwllura, Bucureşti, Editura agrosilvică, 
1954. 
Iosif Bah talovschi, C1111111'a' Iiibri zilor producălori dir ecii c., 1020. 
Gh. Băl tatu, Indicele tocat de producţie la vi/a de vie (criterii În n p re- 
cierea soiurilor de vită), Institutul agrouomic "Ion Ionescu ele la Brad", 

Iaşi, in "Analele lucrărilor ş tllnţlficc", Bucureşti, 1057. 
= A. Bulen cca, 'viticuliura, Bucureşti, Editura agrosilvid\ ele stat,Ulf)f,. 
= Iosif Bah t a lovschi, () mică schiţă wnpelograficâ, 1919. 
'= Petre BalaeeanLl, Viile'vechi şi viile noi, Bucureşti, Tipografia "Drep- 

ta lea ", 1899. 
= Gh. Constantinescu, Soiurile de v(fâ roditoare mllivale in podgoria Drâ- 

IJăşani, În Podgoria DrâgâşaJli, Bllcureşti, 19·1:3. 
Gh. Constantinescu, V. JUIlCU, Vilieullurâ §i vinificatie, Bucureşti, 

Editul'a didactidt şi IJedttgogică, 19(j7. 
G. Cr.ăilliceanu; Nomenclalura I'omâno-lalinâ din istoria na/umlâ; Il. 
Nomenclatllra bolollicâ, În "Convorbiri. literare", 1889-UlHO, voI. 
XXIII. 

=00 Gh. Constantinescu, El. Ni)greallu, Stlldiul Însuşirilor lelinoloylce (fIe 
soiuri/oI' de lJi[â râdiMare (Viii" uini/era saliva), Bucureşti, Editlll'a 
Academiei H. p, B.,' 1957, 
Gh. Constantinescu, O]ga Alexei, Les cepages rOllmains Hlllllânskie 
soria lJlnograda, Redacţia revistei. agrkole, BUCI\reşti, 1967. 

= Gh. Constantinescu, SOilll'ile de uiţâ rod,iioal'e intilnite în podgoria Alha 
Iulia, în Podgoria iUba I1Wa (Tara (finul!!!); Bucureşti, Hl46. 
Acac!. Gherasill1 Constantinescu, Vilicullul'â specialâ, Bucureşti, Edi" 
tura didactică şi pedagogică, 1971. 

= R. Delaşorog(\ri, AJll/()tÎ:, În "J)rogresLIl viLico!" 1912, r..:r .. 8. 

235 Pentru alte sigle şi abrevieri, vezi 1011 Nuţ,,\, ari. cit., p. 83c..,.84. 
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DPA 

D1'O 
DHg 
EE 
F'V!E 

GH 

GLB 
H l--XVIlI 

IV 
ÎV 

IZ 
KsC 
LE 

LTH 

I\ICS 

jV 
NI' 

NV 

l'\VS 

OV 
PS 
PSS 

HP 

IWV 
TA 

TeS 

DENUMIRI PENl'RU SO!URIDE S'fRUGURT i"l MOLDOVA 

Diciiotiur enciclopedic român, val. I-IV, Bucureşti, Editura politică, 
1962-19fi6. 
V. Dvornie, 1,. Gheorghill, Soiuri .pent n: st ruqur! de mosă, Bucurcxt}, 
Editura agrosilvică, HHiil. 
Dictionarul limbii tamâne lil.erare contem porane, vol. I--IV, Hucure ş li, 
Editura Academiei R. P .H., 1955-·-1958, 

.= V. Dvornic, St. Popescu, Arnţicloqro]ia şi se/ee tia »itei de vie. Bucureşti. 
Editura agrostl vică, 1962. 

Am, Desrnoulins, Les producleurs, dit ecl.s, Paris, [1916J. 
= H. Delaşorogari, Hicsli n ţ), În "Progresul vit.ico]", 1912, nr. 9-10, 
= E nciclo pedt a României, val. III, Bucureşti, 1939. 

C. Fi llpcscu, Morea cnciclopedie agricolă, vo]. I---V, Bucureşti, 19:17-- 
1.94:-3, 
Ing. C.rigoreGorodea, Viile hibrizi producători direcţi. a qrol ehnicu 
lor, Bucureşti, Editura agrosil vieil de stat, 19:35. 

c A. Gorovei şi M. Lu pescu, Botanica ţio porului român, F!1ltiţeni, 1 )15. 
B. P. Hasdeu, It ăs punsuri la chestionarul .luiqnistic, val. 1 -X V 1/1, 
1884. mss. rom. :3418-:3 4:3G. 
Ing. .l on Neam tu, ing, V. Maleavin , ing. A. D. Tu dosle, Mono uraţ i a 
pOdyorieiIlllş!, As pect e din niiiculturo. ploiuril.or mol doocne, Directia 
agricolă.judeţeană Vaslui, 1 f)()J. 
Al. P. ionescu, Vilieullura practică, Bucureşti, HJ:!'l. 
Gh, Constantinescu şi colab., l n dru niăiarnt oit icultornlui, Bucureşti, 
Editura agrosil vlcă. 19G:l.", 

= A. Kauf'm an , Regina niilor, în "Rorml11ia viticolă", HHO, n r. 4. 
,.c V. Kcsinski, Caderea, În "Progresul vf tico]:', 1912, nr. 12,-1:1. 
 D. Theophil Lebel, Elemente turceşti, arâbr(;ti şi pcrsatu: În limba 1'0- 

niân ă, Consta n tin opo]e - Lip sca, 1 fl\H. 
 Lcxiconul tehnic român, v o]. 1--18, Bucureşti, Erlitur., tehnică, 1957-- 

1 (J()(j. 
T. Martin., Cultura soiurilor de struguri pentru masă, Bu cureş ti, Edi .. 
tura a gr osil vlc ă, 1964. 
V. S. :vroga, Miin u al practic de cultură Ci nici şi [abriculic! vinului, Bu- 
cureş li, 1885. J 
T. Martin, Vilicllliuro, Bucureşti, Editura agros'ilvieă de sLat, 195:l. 
G. Nicoleanu; Cum reconsliluim lJiile? r>tinciţhi elementare pentru J'('" 
constituirea nz !lile ameriwne, BlwureştiJ 1899, 
George N, Nicoleanu, Principii iJcnerale pentru ell/lv1'(/ "i/fior americane 
in Ti.OInânia, partea l, Bucureşli, 1892. 
Elena Negreanll, Vatielâlile de slruguri cl1 i!us{ lânzÎios (mllscal) Înlfl·- 
nite ·mai des 1n România, Îll "I\oruunia vitiuoIă",. 19·11, nI'. 10. 
D. D. Oprea, Vi/iwllllr(l, HllcureşLi, Editura agrosilvieii, 1962. 
l'\icolac Pop. Sâdirc(l şi clIllil)area viei, Blaj, 1904. 
I. PoLcc şi colah., Comporlarw cÎiorvo soillride strugUri Îll conditiile 
nelu(lurabile de ucgelaţie ale unllini ].')5;;, Instillltul agrol1otnic .. JOII 
Ionescu de la Brad", Iaşi, în "Analele lucf'iî.rilol' ştiinţ.ificc,\ Bucureşti, 
1957, 
D, Hildulescll, Principalele soiuri de uiiă. Filele româneşti, în "l:niversul". 
19:-36,· nr. 2g0, :-314, 
D.HăduJescu, Vilicllllurâ şi viniliciiţle, ediţ.ia a II-a, Craiova; 19211'· 
Dimitrie Hagi Theodoraky, iiminUri âin treculul negusloresc, industrial 
al fJrolesinnilur libere şi meseriilor din România de dincoace de ]\1UCO/l, 
Editura ziarului "Viaţa economică ", Bucureş ti, J'. a. 

=, L C, Teodorescu, Soiuri rorc de viţe iIr podgoriilc româneşti. COlltribulie 
la ampelografia Hepublicii PopUlare Române, în COll!ll1ticârUe jlcude- 
miei Republicii Popu[aJ'c Române, 195fl. 
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TR 

VB 
VVA 

= 1. C. Teodorescu, Soiuri de uite culliuol e in România, Bucureşti. Cartea 
românească. lH2(). 
L. Văleunu. Bol qar (Jl{llZ Ali). în .. Gră diuu .vla şi [Iva da", lH{)O, 111'. n. 
P. Viala ct V. Vermore], Traiti! aencral de niticulturc Atnp elo qraţshic, 
IOJ11e l-·-VII, Paris . .IH01--1Hl0. 

LISTA LOCALITĂTILOR ANCHETATE2:IG 

Aa 
Ac 
r\:7L 
Bah 
Băc 
Băh 
BăI' 
Blt 
Bb 
Be 
Bec 
Bei 
Bcn 
Bco 
Bda 
Bdă 
Bds 
suu 
Bea 
Bei 
Ben 
Bel 
Bgh 
Bgz 
Bit> 
Bis 
BIă 
Buli 
Bul' 
Boi 
Boş 
Bra 
Bro 
Bru 

B Su 

Bşa 
Bşt 

= Adam, Drăguşen}, Galaţi 
== Adîncata, Suceava 
== Agăş, Bacău 

BaJma, Neamţ 
Băcioiu, Corb asea, Bacău" 
Băhăeeni, Truşeşti, Bo l.oşant 
Bărăşt.l, Boroaia, Suceava" 
Băneeşti, Muşenita Suceava 
Bărbonsa, Onceşti, Bacău" 
Bieaz-Chei, Neamţ 

= Bueecea, Botoşani 
,== Buhoci, Bacău* 

Băcani , Vaslui 
Bosco teni, Fru muşica, Botoşani 
Buda, Copălău , Botoşani" 
Bogdăneş ti, Vaslui 
Burdusacl, Răchitoasa, Bacău 
Buda, Răchltonsa, Bacău 
Braniştea, Galaţi 
Bourcni, )\1oţca, laşi" 
Benesti, T'anacu, Vaslui':' 

= Bereşt , Adtncata, Suceava" 
Bijghir, Buhoci, Bacău" 

= Bogzeşti, Sccuieni, Neamţ'" 
= Bibireşti, Ungureni, Bacău" 
= Bistricioara, Ceahlău, Kea 111 ţ* 

B1ăgeşti, Bacău 
= BodnăJ'cşti, Arbore, Suceava'" 
= Băneşti, Flntinele, Suc.eava* 
= Boiştea, Petricani, Keamţ* 
= Broşteni, Drăguşeni, Suceava" 

Boroaia, Suceava* 
Broscăuţ.i, Botoşani 
Brusturi, Brusturi - Drăgăncşti, 
Neamţ 
Boziellii de Sus. Dulceşt!. 
Neamţ'" 

= Borşani, Coţ.ofăneşti, Bacău 
= Huleşti, Ungureni, Bacău'" 

Btă 
Bte 
Bti 
Btn 
Btş 
Bus 
Buş 
Bvi 
Căl\T 

CăL 

Cb 
Cea 
Cci 
Ceh 
Cer 
Ceş 
Cev 

Cia 

eie 
Ciu 
Cir 
Cja 
Cii 
Clll 
elUll 
CN 
Cna 
Cuă 
Cnc 
Cni 
Coc 

Cod 
Con 
Corn 

Bolotău, Zemeş, Bacău 
Botcş ti, Neamţ" 
B['ăcşti, Botoşani 
Br oştenl, Balma, Neamţ* 
Baloteşti, St ăntşeşt l, Bacău" 
Buscata, Ivăueşt.i, Vaslui" 
Băluscnl, Botoşani 
Bivolarl, Dohtrceni, Botoşani* 

= Călugăra Mare, Măgura, oraş 
Bacău 

= Cătămărăştl, M, Eminescu. 
Botoşani 

= Corbasea* 
= Cuca, Galaţi 
= Cot lrgaci, Roma, Botoşani 
0= Ceahlău, Neamţ 

Certeştl, Galaţt" 
Ccpeşti, Bogdănita, Vaslui" 
Cerviceşti, M. Eminescu, Hot o- 
şani 

= Cireş oaia, Slănic - Moldova, 
Bacău* 

= Coroieşli, Bogdănita, Vaslui" 
= Coroiu, Tutova, Vaslui* 
= Cîrlomăneşti -Cerţcşti, Gala ţi" 
= Cirja, lVIurgeni, Vaslui 
= Clit, Arbore, Suceava* 
= Calu, Poiana Teiului, Neamţ 
= Călimăneşti, Puieşli, Vaslui* 
= Costaehe Negri, Galaţi 
= Costîna, Todireşti, Suceava" 

Cornăţ.el, Urecheşti, Bacău" 
CăJineşti, Bucecea, Botoşani 
Coteni, Bllhoci, Bacău* 
Cocorăni, :\1. Eminescu, Boto- 
şani 
Coroel, Galaţi 
Con ceşti, Botoşani 
Corni, Galaţi* 

236 După fiecare abreviere urmează localitatea (dnd sînt două nume, primul 
reprezinlă salul, al doilea comuna; dnd este un singur, nume, el reprezintă comuna) 
şi judeţnl. În localităţile însemnate cu * au fost făcute anchete indirecte. 

Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.217.60 (2026-06-10 13:14:25 UTC)
BDD-A1482 © 1973 Editura Academiei



25 DENUMIRI PFNTHU SOIURI DE STRUCURI II\" MOLDOVA 59 

G S 

Corni 
CoS 

Dt 
DU 
D!a 
Dur 
Dx 
Ee 
Fa 
FăI 
Fc 
Fd 
Fi 
Frm 
Fţ 
Gd 
Geli 
Gc 
(rE 
Gg 
GlIe 
GlIi 
Giel 
Gi! 
Grn 
God 
GOl' 

Il 
Iu 
lvă 
Izv 

Mu 
iVI vi 
Ke 
Ng 

Lca 
Lip 
l.l 
I.n 

= Haret, Mă răşcşl.l, Vrancea" 
= Hălăuceşt.i, Iaşi 
=, Băneşti, Bot osunt 
. Helestcnl, Iaşi 

Hor leştl, Iaşi 
= Hâ l m ăcina ia , Hacova , Bncău'' 
= Hilişcu- Horia, Botoşani 
= Horia, Homan, Neam ţ" 
O Htrşoveni, Ivăneşti, Vastui" 
= Hom ocea , Vrancea 
= Horia, Mitoe, Hotusani' 
= Hlăpcşti, Dragomircşti, Neamţ 
= Hănţeş ti, Ad incatu , Suceava* 
= Hîrţeşti, i\Iărgil1clIi, Neamţ* 
= Hav lrn a, Botoşani 

Huisurez , Dărnuc, Neamţ 
lOII Creangă, Neamţ 
Illeşl, Raco va, Bacău" 
Igeştl, Bh'igeşti, Vaslui* 

= Itrln eş ti, Mărgineni, Neamţ" 
-C'C Iz voru, Ion Creangă, Neamţ, 

Izvoare, Bahna , Neamt" 
cc Ilnlneasa, Ştiubineni. Botoşani 

Ionăşelli, Vîrfu Cîmpului, 
Botoşani 
Ionăşeşti, N1eoreşti, Galaţi 

= Icuşeni, Vorona, Botoşani 
Ivăneşti, Vaslui 
Izvoarele, Slobozia -Conachi, 
Galaţi* 
Lunea, Botoşani 
Lipovăţ, Vaslui 

= Liliac, Bahnp, Keamţ* = Lunca, Vinatori - :t\eamţ, 
Neamţ* 

Lpz Lespezi, :iaşi 
Lne Luceni, Victoria, Iaşi 
Lup Lupeşti, :Mănăstirea Caşin, Radiu'" 
Lzi = Livezi, 'Bacău 
Mall = Manoleasa, Botoşani 
răş = .vIăcişeni, Corni, Galaţi'" 
T\lăV = Măr:lşti-Valc, Filipeni, Bacău 
MC = Mănăstirea Caşin, Badll 
j\-Icl = iVlicJeşti, Vaslui 
.vlCs= Miron Costin, Trifeşti, Neamţ 
Mgi = Mărgineni, Neamţ" 
MgS= Mogoşeşti -Siret, Iaşi 
.vIgz = Magazia, Crăcăoani, ="eam[* 
MIe Miletin. prăjeni. Botoşani 
MoI' = iV[oreni, Boteşti, Neamţ'" 
iVI P = Manoleasa -Prut, Manoleasa, 

Botoşani 
Muncel\!, GIăvăneşti, Bacău 
Marvila; Corbasca, Bacău' 
Negrilcşti, Birseşti, Vrancea 
Negreni, Ştiubieni, Botoşani 

Har 
IIM 
He 
He! 
IIeş 
IIh 
I1H 
IIia 
Hll' 
Hom 
Hor 
Hpe 
Hşt 
Hti 
Hvi 
Hz 
lC 
le 
li 
li 
lor 
II' 
Isa 
Işc 

Corni, Litcni, Suceava" 
Cornii de Sus, Tiltilrăşli, Ba 
eău* 

Coş Coses tl, Ivău eştl , Vu slu l= 
Coţ Cntuşcn , Botoşani 
Cnl Crăcăouni, Neamt" 
CI'Il = Câlugărenl , Dăm len eştl , Bacău" 
Cri'\l 7:-::::: Cracău, 'egl'll, Crâcâoau i, 

Neam ţ 
Ctc = Cucut.enl, Iaşi 
Ctr = Cotoroaia, Certeati, Galaţi" 
Cu V = Cuza-Vodă. Slobozia, Cun achi, 

Galaţi* 
CVş = Cotu-Vameş, Horia, Neamt." 
Cvs = Criveşti, Tu dova, Vaslu!" 
ezi = Coz la, Cost u leni , Iaşi 
Dha 0.= Dolhasea, Suceava 
Di = David, Boteşli, Nea m l." 
Dn Dornbantl , Nlcşeni, .Hotoşanl= 
Dni =. Deleni, Ion Creangă. Neamt" 
Doc Dochia, Girov, Neamţ. 
Dof Doftcuna, Bacău 
DoI Dolheşti, Suceava 
Dp J)ospineşti, BulIoci, Bacău* 
Drg Driigăneşti, Brllstlld- DrăgăneşU, 

Neamţ" 
Dămieneşti, Bacău* 
DJ'ăgeşti, Dămieneşti, B"căll* 

= Dumbrăviţa, Ibăneşti, Botoşani 
Durneşti, Botoşani 
Draxini, Băluşeni, Botoşani 
Eşanca, Drubani, Botoşani* 
Fal'30ani, BaeălI* 
Flllciu, Vaslui 

,Fal'caşa, Neamţ 
, Fundoaia,Huruieşti, Bacău" 
,. Frumuşica, Botoşani 
c. Frumuşica, JliIădîrjac, Iaşi 

Firţăl1eşti, Galai 
Gherdana, Tătiirăşti, Baciiu" 
Ghidioll, Stăni(a, Neamţ" 
Glliceana, Bacău" 
George Enescu, Botoşani 
Gogoiu, Răcoasa, Vrancea" 
Gl1el'ăeşti, Neamţ" 
Ghilldăoani, Bălţ.ăteşti, Neamt* 
Gldinţi, Sagna, Neam! 

,= Gllţeşti, Puieşti, Vaslui'" 
GheI'tnăneşti, DrÎnceni, Vaslui 
Godineşti, Bacău 

c, GOl'ovei, Vîril! Cîmpului. Boto- 
şani 
Glrlenii de Sus, G lr1eni, 
Bacău" 

Gu V = Gura Văii, Racova, Badiu* 
Gzo = Grumezoaia, Hllrdugi, Vaslui 
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Ni 
Nj 
NI' 
!\Is 
KL 
Nl 

Nz 
OI 
OL 
Pal 
Păd 
Păs 
Pell 
Plic 
Pd] 
Pdu 
Pei 
Pge 
PI 
Pic 
l'il 

Pj 
PIli 
Pmi 
Pua 
Pnc 
Pni 
Ppe 
Ppo 
Pri 
PJ'O 
Ra 
H:'iz 
Rch 
Rde 
Hdş 
Hea 

Rec 
Rl 
H.M 

Rmâ 
HOIl1 
Eti 
Ht 

Hţ 
Bun 
Hv 
HV 

Săc 
Sbî 

Nisiporeşti, Boteşli, Neamţ'" 
Nere]u , Vrancea 
Neagru, Taşca, Nca m ţ" 
Nistoreş li ,Vrancea 
Negreşli, Vaslui 
Nemţişor, Vînători - eam 1., 
al1lţ* 
Netezi, Cru măz.csti, Neamţ* 
Olteneşti,Vaslui 
Odoheşti,Sccuicni, Bacău 
Palanca, Bacău 
Pădureni, Dobtrcenl, .Botoşani"· 
Păsăt.enl, ,"fruşeşLi, B)ţoşalli* 
Pechea, . Galaţi 
Putredeni, Glăvăncşt}, Bacău" 
PodoJeni,· Bor ceu , Galati" 
Pă durenl, Dă mlencştl, Bacău" 
Podci, Cornănes ti, Baeăn* 
Pungeşt.i. Vaslui 
Podul I10ai ei, 1 aşi 
Puicşt.i, Vaslui 
Pildeşti, Cordun, (Roman), 
Neamţ" 
Pră] ehi, Botoşani 
Prclu cu , Pîngărali, Nea mţ" 
Pomirla, Botoşani 
poiana, .Grillţieş, Neamţ 
Panciu, Vrancea 
Poicni,PiatraŞoimului, Kearnţ", 
Popeni, Zorleni, Valui* 
P]opoasa, Todireşti, Vaslui" 
Pl'ipoueşli, Galaţ.i 
Probola, U.olhasca, Suceava" 
Răş,cani, Dăneşti. Vaslui 
Hăzeşi, Puieşti, Vaslui" 
Răchitcni, Mirceşti, Iaşi" 
Rădeni. ,Frumuşica. Botoşani 
Rădăşani, .Suc·cava 

-- Rădealla, Ştefan cel Mare, 
(G h. Dej), Bacăll*, 
Recea, 1(j11 Creangă, Neamţ'" 
Rîşca, Ripiccni, Botoşani 
RotileştiL Mici, Cîmpuri, 
Vrancea 
Româneşti, Iaşi 
Roma, Botoşani 
Rădăeşti, Bogdăniţa, Vaslui 

= BotoPPllcŞti, .. HQl'oc!niceni, 
Suceava* 

-c Racovăţ., PlJlllîrla, Botoşani 
= Runcu, Buhuşi, Bacău* 

Racova, G lrcCl1i, Vaslui* 
= Ripicenii Vechi, Ripiceni, 

BotoŞa11i 
=Slic!lleni, Poienrtri, . Neamţ* 
. Scohîlţel1i, POdul lloaiei, Iaşi 

Sho 
Sec 
Scll 
Scn 
S D 
Se 
SII 

Si! 
Sim 

Sja 
Sjr 
Spe 
Srd 
Sşe 
Şa 
Sşt 
Stc 
Sti 
Stî 
Stu 
Sţa 
Suc 
Szi 
Şc 
Şi 
Taş 
Te 
'1' FI 
Ti 
TIp 
Tre 
Trf 
Tţ.a 
Tv 
TD 
li 
TVI 
Tş 
Ua 
Uch 
Uc 
Ci 
Urs 
IIt 
Uş 
VtlC 
Ve] 
Ve 
Vet 
Vf 
Vfe 
Vii 
Voi 
Vor 

Slobozia, Ure chcştl, Bacău" 
St ănceni, Botoşani* 
Schit, Ceahlău, Neam ţ* 
Saucen iţa;. Văculeşt.i, Botoşani 
Sehitn-Duca, Iaşi 
Săveni, Botoşani 
Schitu Had imhulni, Mtroncasn , 
Iasi 
Silişl.ea. St ăuceni, Botoşani'" 
Si mien est i, Cor dun , (Ho man), 

Neamt" 
Straja, Suceava" 
Slejaru, Ion Creangă; Neamţ' 
Sipcni, Blăgeşti,' Vaslui 
Smlrclan, Suharău, Bot.oşa nl'' 
St oişcş ti, ·Banca, Vaslui 
Scărişoara, 'Corbasca, Dadu* 
St.orn cşt i , Sineşti,Iaşi 
Strătcl1i, Dersca, Bot oşani" 
Stroieşli,Tătărani," Vaslui 
St.Inccşl.l, M. Eminescu, Botoşani 
Siretu, Lct.ca Veche, Ba cău" 
St ănl ţa , Neamt 
Sh'cevcnl,Galaţi 
Slobozia; Slrctel, Iaşi 

0.= Şcndrieeni, Botoşani 
Stillbicni, Botoşani 
Taşca, c'<Jeamţ* 
Teţ.cani, G herăeşti, Neam ţ* 
Ticoş-Floarca,- Taşca, Neam ţ* 
Todireşti, laşi 
Talpa, Mihăileni, Botoşani" 
Todireni, Sli:iniţa, l\eamţ* 
Trifeşti, Neamţ" 

= Tişiţa, M,lrăşeşti, Vrancea" 
"" Tăvădăreşti, Dealu Morii, Bacăl1'" 
== Tuţ.eanii din· Deal, Balma, Keamţ'" 
==. Tolici, Petrieani, Neamţ" 
= Tama Mare, Fălticeni, Suceava 

Tibăneşti, laşi 
Ursoaia, Ivălieşti. Vaslui* 
U rechclIi, Neamţ* 
Ungureni, BaeăLl 
Urşiţa, Mironcasa, Iaşi 
Ursăl'cşti, Mirceşti, laşi 
Udeşti, Suceava 
Urleşti, Corni, Galaţi 
Văculeşti, Botoşani 
Vîlcele, Tg. Ocnrt, Bac:l11* 
Vîleelele, Brăeşti, Botcşani 
Vell'Îşoaia, Vaslui 
Viforeni, Cngurcni, Bacău'" 
Virfu Cîmpului, Botoşani 
Viişoara, Todireşti,VasIui'" 
Voincşti,Vulturcşti, .vaslui* 

-o"Vol'onn, Botoşani 
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Vs 
Vş 
VT 

V!e 
Vut 

Vascani, Huginoasa, Iaşi 
Vereşti, Suceava 
Vorona--Tcoclru, Vorona, 
Hot.osaui" 
Viţcani, Mihăl leni , Botoşani= 
Vu tcaui, Vaslui 

Ve 
Ze 
Zh 
Zt 
Zş 

61 

Vtrtez.i, Galai, 
Zăiceşti, Băluşeni, Botoşani 
Zahoreni, Ma n ol cusa , Bot oş a n i, 
Zlă t u noala , Lunea, Botoşani, 

,= Zăn cs li , Neamţ* 

DlN()l\lîNATIONS POUR LES VAHllT(S DE HAISINS EN illODAVlE 
LES I'::.\IPRUNTS 

Fun dc sur des ma tcrraux eu purtic ine dits, pro vcnun t den q uc l.cs direct es el in- 
directes (818 Iocalites), luu tcur mrt en discussion le probleme des c rnprunt s dans la 
terminologie vi l.ico]e, eles rn ots 'lui out a pp aru dans la languc roumaine cu rneme t.em p s 
qu e les varid6s de vign« Imp ortccs et on l. su bi un e serie de t ransforma tiun s ph onct i- 
Ci II ro, rnorphologiques el scrnnn tiques. 

lks l'apparitioll du phylloxer8, les vari(:les n obles de Iai:;Îl1S et les hyb rIdes out 
lJrb des dcnoruinn tion s creccs seulern ent sur le t crrtt.oire de la [angu« rou mnin c , ea 5p6- 
ial des Ior m at ious a dje ctivujcs OII su nst anttvale s (n o m s da rbrus , de pl nnt es ou de di- 
vers nhj e ls ). A la louguc, dans les zones vit icolcs. el rarement duns d'autres z ories, le 
IlO!l1 uppr-ox i rnative ment scicnl.itiqu c a fini par s'Jni p oser. 

Les t errnr-s drangen ele la terminologie vit icolc ont penetre dans la [nn gu c I.·OU- 
mnin c an cours de elenx periodes. Avanl la premiere periode jusqu'aux envirous de l'ul1- 
nee 1880, apparaissent, en pal'ticulier, des d(nominations cmpruntees it la langue turqlll' 
(ceu!';", misclltl, TazC\c!Jie). Ce sont de vieux termes importes en meme lemp" que les 
vari(,t(·s de Yigne, soi L r1irectement sllrlaut par les turcs, soil par l'intermediaire eles Jl('- 
godants riJllmains OLi l:Lrangers qui pratiquaicnl un commcl'ce continuel au nord du Dallube. 

[lans la eleuxii,llle pi'rioele, apTi's 1880, 8pparaissent dans b langue rOllmaine des 
lermes c!'origine magyare (cadâl'c!l, /,Ill'minl), lllemande (l'icsling, lraminu) ct cerlains 
mot" lurcs (o(ziz-)./i, kiş·mis) ou provenant des !anglles sIa ve, modernes (gâmzâ, slâ/Jii<l). 

L'inflllcnce la lllieux reprcsel1I{e est marqu6c par le j'ran.;:ais..fAu d('but du XIX-e 
siecle, npparaissaient dans la terminologie vitieole eles mots quj de.ilornmen t des varietes 
ele vigncs nohles fran.aises et ele grllnde procluctivite, (alicanle bOllUhcl, aligole, bicall, chas- 
sela.'!, cabernel, merlol, pina! el autl'cs), eles sorles llyiJrlclcs ameri'eaines, pe.nClr6es eu rous 
maÎn lOlljollrs par l'intcrmecliaire du fran<;ais (delaware, noull, elin/OII, o/hello), 0\1 cle. 
hybrides frmlco·arn6rieains (wsle/, cOlUlerc, gai/llil'r!, .'Idilei, lerTas). Au debut, ce, [erme· 
uommcllt des varides ele vigne, ensu.ite la varil'l6 respective des raisins. fIs se sant imposes 
au fur el :\ me;l1ue clans la languc el out fini par penctrer m0rne dans les parlcrs populaircs 
gn\ce nux truites ele vilkulture eL d'alllpelographie, ;i certaines rcvues de speeiaJi.Le d 
atlx ngrol1omes des gr:lnds eenl.res vitieoles du pays. 

[1 importe de SOU!igllcI; le raii qu'une J)ollnc parLie du materieI lexical de ee travaij 
n'esl enregislrc' dans aueUll clieliolJl1aire de la Iangue ]'()lJlllainc, bicn que beaueoup des 
muls apparlenant ,\ ce domnine soien t connns eL 8111Jlloyes par la pIupart des locuteul's 
(an ajoute ici les variantes paUl' uligo/C, chasselas, merlol, cabanel, delaware, {lumini, Cil- 
darcâ, ricslin U el alI tres). 
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